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DEBBIE MACOMBER

Kjærlighet i luften



i Evergreen Place

OVERSATT AV Mona Berge

–EN CEDAR COVE-ROMAN–


Lovord om Debbie Macomber



«Macomber kombinerer på en mesterlig måte herlig romantikk og et hint av mystikk og bevarer samtidig sjarmen som har gledet lesere i mange år.»

–RT Book Reviews



«Macomber gjør en fantastisk jobb med å oppdatere oss om våre favorittkarakterer og presenterer oss også for noen nye. Leserne kommer til å lengte etter neste besøk i denne herlige byen.»

–A Romance Review



«Denne bokens småbysjarm er praktisk talt en garanti for hygge og underholdning.»

–Publishers Weekly 



«Nye lesere vil ikke ha noen problemer med å komme inn i handlingen, og lojale fans har en skikkelig godbit i vente.»

–Booklist



«Alle som liker godmodig småbysladder vil bli hektet.»

–Publishers Weekly 



«Debbie Macomber er en mesterlig historieforteller.»

–Publishers Weekly 



«Macomber er kjent for sine ærlige skildringer av vanlige kvinner i småbyene, og denne historien befester hennes posisjon

som et ikon innen sjangeren.»

–Publishers Weekly 


Kjære venner!

Her er den –den tiende boken i Cedar Cove-serien. Nå kan vi feire jubileum!



Du vet kanskje ikke at det var tilbakemeldinger fra leserne som ga meg inspirasjonen til denne serien. Opp gjennom årene har jeg skrevet flere kortere serier. Etter at de var utgitt, fikk jeg mange brev fra leserne mine.



 Jeg forsto at leserne ikke ville at seriene skulle ta slutt. Dere ville vite hva som skjedde med de forskjellige karakterene, hvordan situasjoner ble løst og hvordan mennesker og steder ble forandret. Skal jeg være ærlig, så har det alltid vært vanskelig for meg å skrive den siste boken i en serie, og tilbakemeldingene jeg fikk var forståelige. Karakterene ble like virkelige for dere som de er for meg. Jeg føler også at livet deres strekker seg videre etter den siste siden i boken. Så jeg tenkte… hvorfor ikke skrive flere bøker?



De ti første Cedar Cove-bøkene har vært et slags nybrottsarbeid for meg. Jeg fikk min første topplassering på New York Times bestselgerliste –takket være dere. Og siden så mange av dere ville se Cedar Cove, åpnet hjembyen min dørene for Cedar Cove-dagene i 2009.



Mens jeg sitter og skriver dette, er jeg allerede i gang med den ellevte boken, og jeg kommer ikke til å slutte før alle historiene er fortalt. Men gudene vet når det skjer!



Tusen takk for den store interessen og all støtten. Nå kan du lene deg tilbake og glede deg over et gjensyn med alle vennene dine i Cedar Cove.

Debbie Macomber


Til Marcia Hestad

–en kvinne med gratie og ynde og som har velsignet meg med sitt vennskap og sine mange talenter


Noen av innbyggerne

i Cedar Cove i Washington

Olivia Lockhart Griffin: Dommer i familierett. Mor til Justine og James. Gift med Jack Griffin, redaktør av lokalavisen Cedar Cove Chronicle. De bor i Lighthouse Road 16



Charlotte Jefferson Rhodes: Mor til Olivia og Will Jefferson. Nå gift med enkemannen Ben Rhodes, som har sønnene David og Steven. Sønnene hans bor ikke i Cedar Cove.



Justine Gunderson: Datter av Olivia. Mor til Leif. Gift med Seth Gunderson. Ekteparet eide og drev restauranten The Lighthouse som brant ned til grunnen. De bor i Rainier Drive 6.



James Lockhart: Olivias sønn og Justines yngre bror. I marinen. Bor i San Diego med sin kone Selina og datter Isabella og sønn Adam.



Will Jefferson: Olivias bror, Charlottes sønn. Flyttet tilbake til hjembyen fra Atlanta. Skilt, pensjonert og har nylig kjøpt det lokale galleriet.



Grace Sherman Harding: Olivias beste venn. Bibliotekar. Enke etter Dan Sherman. Mor til Maryellen Bowman og Kelly Jordan. Gift med Cliff Harding, en pensjonert ingeniør som nå driver hesteoppdrett like utenfor byen. Graces tidligere adresse: Rosewood Lane 204. Huset blir for tiden leid ut.



Maryellen Bowman: Eldste datter av Grace og Dan Sherman. Mor til Katie og Drake. Gift med Jon Bowman, fotograf.



Zachary Cox: Revisor, gift med Rosie. Far til Allison og Eddie Cox. Familien bor i Pelican Court 311. Allison går på universitetet i Seattle, og kjæresten hennes, Anson Butler, har vervet seg i Hæren.



Rachel Pendergast: Jobber i Get Nailed, byens skjønnhetssalong. Nygift med enkemannen Bruce Peyton, som har datteren Jolene.



Bob og Peggy Beldon: Pensjonert ektepar som eier og driver pensjonatet Thyme and Tide i Cranberry Point 44.



Roy McAfee: Privat etterforsker, førtidspensjonert politimann fra Seattle. To voksne barn, Mack og Linnette. Gift med Corrie, som jobber som sekretæren hans. Ekteparet bor i Harbor Street 50.



Linnette McAfee: Datter til Roy og Corrie. Bodde en periode i Cedar Cove og jobbet som legesekretær på den nye klinikken i byen. Nå bor hun i Nord-Dakota.



Mack McAfee: Har fått jobb som brannmann på byens brannstasjon og har flyttet til Cedar Cove.



Gloria Ashton: Sheriffbetjent i Cedar Cove. Roy og Corries første barn som ble adoptert bort, men som nå har funnet tilbake til sine biologiske foreldre.



Troy Davis: Cedar Coves sheriff. Gift med Sandy, som nå er død. Far til Megan.

Faith Beckwith: Ungdomskjæresten til Troy Davis, nå enke. Har flyttet tilbake til Cedar Cove og leier huset i Rosewood Lane 204.



Bobby Polgar og Teri Miller Polgar: Han er en verdensberømt sjakkspiller, hun er frisør i Get Nailed. De bor i Seaside Avenue74.



Christie Levitt: Søster av Teri Polgar, bor i Cedar Cove.



James Wilbur: Bobby Polgars sjåfør og venn.



Pastor Dave Flemming: Metodistmenighetens prest. Gift med Emily og har sønnene Matthew og Mark. De bor i Sandpiper Way 8.



Shirley Bliss: Enke og kunstner, mor til Tannith (Tanni) Bliss.



Miranda Sullivan: Venninne av Shirley. Hun er også enke.



Shaw Wilson: Venn av Anson Butler, Allison Cox og Tanni Bliss.



Mary Jo Wyse: Ung kvinne som fødte datteren sin på julaften i Cedar Cove, med hjelp fra Mack McAfee.



Linc Wyse: Broren til Mary Jo, tidligere bosatt i Seattle. Skal åpne bilverksted i Cedar Cove. Gift med Lori.



Lori Wyse (tidligere Bellamy): Er fra en rik familie som eier mange eiendommer i området. Giftet seg nylig i all hemmelighet med Linc Wyse.



KAPITTEL 1

Nesten hjemme. Mack McAfee svingte inn i Evergreen Place og kjørte mot tomannsboligen sin. En umiddelbar ro senket seg over ham da han så at Mary Jo var ute og jobbet i hagen. Dagene ble stadig lengre nå som våren endelig var kommet. Mack smilte for seg selv mens han så på Mary Jo. Den unge, enslige moren var leieboeren hans, en god venn –og kvinnen i hans liv. Han hadde falt pladask for henne. Hun var vakker som alltid i jeans og en rosa, langermet bomullsgenser som fremhevet den smekre figuren hennes. Noelle lå og sov i barnevognen.

Mack hadde tatt imot babyen sist jul –på selveste julaften. Det var kanskje riktigere å si at han hadde hjulpet til. Han hadde nettopp begynt å jobbe på brannstasjonen i Cedar Cove, og som nyansatt måtte han jobbe i julen. Det hadde vært en fredelig kveld helt til telefonen fra Hardings ranch kom. En ung kvinne sa at hun var i ferd med å føde. Mack hadde tatt kurs i førstehjelp og nødhjelp, men ingenting av det han hadde lært hadde forberedt ham på den eksepsjonelle opplevelsen en fødsel var. Da lille Noelle trakk sitt første åndedrag, var han solgt.

Noelle og moren hennes hadde vunnet hjertet hans.

Mack parkerte på sin side av innkjørselen og gikk ut av bilen. Han så rolig ut, men tankene og følelsene var et eneste kaos. Han hadde ikke sett de to på to døgn.

Med hans hjelp hadde Mary Jo anlagt en liten hage som hun stelte hver dag. –Hei, sa hun og reiste seg og børstet jord fra buksen og så på ham med et sjenert smil.

–Hei. Han var redd for at Mary Jo kunne se på ham hva han følte, så han holdt blikket festet på de små skuddene som tittet opp fra jorden. Mary Jo var fremdeles på vakt overfor menn etter det som hadde skjedd med David Rhodes, men Mack anstrengte seg til det ytterste for å vinne tilliten hennes. –Her begynner det å skje saker og ting, ser jeg.

Han satte seg på huk og kikket på Noelle som sov dypt med den ene knyttneven over hodet. Han var fullstendig betatt av den lille –og av Mary Jo også, for den saks skyld…

–Jeg… har savnet deg mens du har vært på jobb, sa hun lavt.

Det var oppmuntrende. –Har du? Han gremmet seg over hvor ivrig han lød. Han visste at han måtte gå varsomt frem. Han hadde gjort en kjempetabbe og var nesten redd for hva som kom til å skje.

–Ja. Sist vi snakket sammen, vel… du skjønner hva jeg mener.

Mack rettet seg opp og stakk hendene i baklommene.

–Du sa at vi burde bryte forlovelsen, sa hun, som om han trengte en påminnelse på det.

–Det virket som den beste løsningen, sa han. –Men…

Hun avbrøt ham før han fikk sagt noe mer. –Du har rett, det er den beste løsningen –og særlig hvis du ikke elsker meg.

Mack kunne ikke fatte at han faktisk hadde sagt det. –Nei, jeg bare tenkte…

–Jeg forstår, sa hun og avbrøt ham igjen. –Du fridde fordi du prøvde å beskytte meg.

Mack så på henne med smale øyne. –Du har ikke hørt fra David igjen, vel?

–Nei. Hun ristet bestemt på hodet.

Noelles biologiske far hadde flere ganger truet med å ta barnet fra Mary Jo. Mack var sikker på at det var en bløff, men det hadde gjort henne så redd at hun hadde bestemt seg for å flytte tilbake til Seattle. Tilbake til brødrene som kunne passe på henne og Noelle.

Mack hadde blitt så redd for å miste dem at han hadde foreslått at de skulle gifte seg. Mary Jo hadde sagt ja på den betingelsen at de skulle være forlovet i et halvt år.

Det var ikke den eneste betingelsen. Hun hadde insistert på at de ikke skulle ha noen form for fysisk kontakt. Det var da Mack hadde innsett hvilken tabbe han hadde gjort. Mary Jo hadde vært veldig ivrig etter å flytte fra huset hun delte med de tre eldre brødrene for å leve et selvstendig liv. Brødrene mente det godt, men de var veldig dominerende. Da Mack fridde, gjorde han akkurat det somme som brødrene hennes hadde gjort. Motivet hans hadde vært å ta vare på henne, beskytte henne. Han elsket henne, men uten at han hadde vært klar over det, hadde han gått inn i den samme rollen som brødrene hennes hadde hatt. Det var ikke noe rart at Mary Jo ville holde avstand.

Noen dager etter at de ble forlovet, hadde han merket en endring i holdningen hennes. Hun behandlet ham ikke som en venn lenger. Det var slutt på ertingen og spøkingen og kjærlige kyss. Han hadde overtatt kontrollen over livet hennes og frarøvet henne muligheten til å stå på egne ben –noe hun absolutt ønsket å gjøre. Hun hadde sagt ja til å gifte seg med ham, men det var ikke fordi hun elsket ham.

Det gikk en måned før Mack skjønte hva som var galt og hvorfor han måtte bryte forlovelsen. I iveren etter å være sammen med henne, gifte seg med henne, hadde han nesten ødelagt alt.

Heldigvis hadde ingen av dem sagt noe om forlovelsen til familiene sine. Mack visste at foreldrene hans ville ha gjennomskuet motivet hans med det samme. De ville ha sagt at det var for tidlig og påpekt at Mack og Mary Jo ikke kjente hverandre godt nok til å inngå en så seriøs forpliktelse.

Det ville de hatt helt rett i.

Mack hadde handlet på impuls; ønsket om å beskytte henne overskygget fornuften. Han visste at han måtte ta tiden til hjelp og la forholdet utvikle seg naturlig.

Mack hadde ikke mye erfaring med kvinner. Han hadde selvfølgelig hatt forhold, men ingen hadde vært seriøse eller langvarige.

Han hadde en søster –to søstre, faktisk. Men den eldste hadde han ikke visst om før for et par år siden. Han og Linnette hadde alltid hatt et godt forhold, og han var i ferd med å bli godt kjent med Gloria.

Linnette hadde ofte gitt ham råd om jenter, men hun hadde flyttet til et gudsforlatt sted i Nord-Dakota. De ringte hverandre ganske ofte, men Mack hadde ikke rådført seg med henne før han fridde til Mary Jo.

I et forsøk på å rette opp feilen, hadde Mack gjort enda en feil. Han hadde sagt til Mary Jo at selv om han likte henne veldig godt, så var det egentlig Noelle han var glad i.

Der og da hadde det virket som det mest fornuftige å si. Han hadde håpet å trekke seg ut av forlovelsen uten å tape ansikt. Han ville ikke at hun skulle tape ansikt heller. Men i stedet hadde han rotet det enda mer til. Han kunne ikke ha håndtert situasjonen på en verre måte.

Det han burde ha gjort, var å si sannheten. Ærlighet varer lengst. Det var et godt ordtak.

Neste morgen hadde Mack hatt vakt på brannstasjonen. I to døgn hadde han vært nervøs og nesten gruet seg til å se Mary Jo igjen. Dette var det første møtet siden han brøt forlovelsen.

–Jeg regner ikke med å høre noe mer fra David, sa Mary Jo. –Du hadde nok rett i at det var en tom trussel. Han vil bare ha Noelle for å manipulere faren til å gi ham penger.

Mack nikket. –Men hvis han kommer hit, så må du si fra. Jeg skal ta meg av ham. Med det samme han hadde sagt det, forbannet han seg selv. Hele poenget med å bryte forlovelsen var å la Mary Jo løse sine egne problemer.

I stedet for å svare, lot hun som om hun var opptatt med å ordne med Noelles teppe.

Mack gynget tilbake på hælene og visste ikke hvor han skulle gjøre av seg. Hvorfor kunne han ikke bare holde munn? –Jeg henter posten, sa han og snudde seg.

–Jeg har funnet ut noe om de brevene.

–Brevene? Gjentok Mack forvirret.

–De jeg fant under gulvplankene i kottet.

Esken med brev fra den andre verdenskrigen hadde han glemt. –Å, ja! Hva da? spurte han raskt.

–Jeg vil vise deg det.

–Ok.

–Har du lyst til å spise middag med oss? spurte hun. Hun bet seg i leppen, som om hun ikke var sikker på om det egentlig var så smart likevel. –Jeg vil ikke at du skal føle at du må…

–Nei da, jeg vil gjerne komme, sa han, mer ivrig enn han hadde tenkt. –Hvis du vil det, da.

–Ja.

Mack så på klokken. –Nå er den kvart over seks. Skal vi si om en time?

–En time, nikket hun.

Han ble straks i bedre humør. Kanskje han ikke hadde ødelagt alt likevel. –Da ses vi, sa han med et lettet smil.

Hun smilte tilbake, og han kjente seg straks mer forhåpningsfull.

Da han kom bort til sin egen dør, kom han plutselig på at han hadde glemt å spørre om det var noe han kunne bidra med til middagen. Han snudde seg for å spørre, og så til sin store overraskelse at Mary Jo sto og så etter ham. Hun rødmet og så vekk.

–Hva kan jeg ta med til middagen? spurte han.

Hun trakk på skuldrene. –Jeg har alt vi trenger.

–Hva med en flaske vin? Da hun nikket, sa han: –Da ses vi senere.

Han hentet posten, låste seg inn i sin del av tomannsboligen og trakk pusten dypt. Nå var han så opprømt at det nesten ikke var til å holde ut. Om en time ville han få sjansen til å rette opp feilen han hadde gjort da han brøt forlovelsen –ved å fortelle en løgn. Han ville få sjansen til å gjenopprette forholdet deres og skape en bedre balanse.

Et kvarter senere hadde Mack dusjet, barbert seg og skiftet. Han satte på en vaskemaskin, så på klokken og lurte på hvordan han skulle få den neste halvtimen til å gå. Denne kvelden var viktig. Den kunne bli toneangivende for veldig mange kvelder fremover.

Siden Mary Jo flyttet inn, hadde han ofte besøkt dem. Hun hadde stadig invitert ham, men nå hadde han en mistanke om at hun ikke hadde gjort det fordi hun så gjerne ville være sammen med ham. Hun var rett og slett vant til å ha folk rundt seg. Inntil ganske nylig hadde hun bodd sammen med tre eldre brødre.

Hun hadde stått for matlagingen i familien, men Mack visste at brødrene tok sin del av husarbeidet. Men siden hun var vant til å lage måltider for tre sultne mannfolk, var det ikke noe rart at hun alltid lagde så mye mat. Derfor var det lett å invitere ham på middag, sa Mack til seg selv. Hun lagde ikke ekstra mat med tanke på ham.

Ikke at han klaget. Langt i fra. Han likte å være sammen med henne, ta del i livet hennes. De fleste kveldene var det han som lekte med Noelle mens Mary Jo holdt på med middagen, og etterpå satt de sammen og så på tv eller spilte kort. De snakket en del sammen også, men ikke om noe som var altfor personlig eller seriøst. Det gikk mest i hva de hadde lest eller sett på tv og hva de hadde hørt om felles venner og bekjente i Cedar Cove. Begge unnlot å snakke om religion og politikk, selv om han gjettet på at de hadde et ganske likt syn på begge deler.

Når det var på tide å gå hjem, pleide han å gi henne et godnattkyss. Etter den såkalte forlovelsen, var de kyssene blitt mer broderlige enn lekne og lidenskapelige. Det var det som til slutt hadde overbevist ham om at denne forlovelsen var en tabbe.

Han forsto godt at Mary Jo nølte med å innlede et nytt forhold etter den dårlige erfaringen med David Rhodes. Tilliten til menn –og sin egen dømmekraft –var blitt tynnslitt. Men hvis de tok tiden til hjelp, måtte hun til slutt forstå at Mack var en mann hun kunne stole på. At han var en mann som var oppriktig glad i henne og Noelle, og at han aldri ville gjøre dem noe vondt.

Han bekymret seg litt for at han ikke var like kjekk som David. Han var ikke like glatt og sleip heller, men det tiltrakk nok ikke Mary Jo lenger. Mack var ikke høy, mørk og kjekk. Han var middels høy, og det brune håret hadde et skjær av kastanjebrunt i seg. Det var vel derfor han hadde fregner over neseryggen. Han var en gjennomsnittlig fyr, antok han. Selv om han nå jobbet som brannmann, tvilte han på at noen ville ha valgt ham til en av disse kjekkas-kalenderne som var så populære.

Men Mary Jo var en skjønnhet. Det overrasket ham slett ikke at en skjørtejeger som David Rhodes hadde fått øynene opp for henne. Det var denne skjønnheten hennes som var en del av problemet –hun var utenfor hans rekkevidde. Hun kunne velge og vrake. Mack kunne bare håpe på at hun med tiden ville bli tiltrukket av ham.

Da han banket på hos henne, åpnet hun med det samme –som om hun hadde stått rett innenfor døren og ventet. Noelle kurret og veiet med armene. Han valgte å tolke det som en fornøyd hilsen.

–Hvordan er det med jenta mi? spurte han. Han ga Mary Jo vinflasken og gikk inn og løftet opp Noelle. Så smilte han til Mary Jo. –Jeg har bare vært borte i to døgn, men jeg ser faktisk at hun har vokst.

–Hun forandrer seg fra den ene dagen til den andre, sa Mary Jo. –Jeg legger merke til det selv.

Han kilte Noelle under haken, og hun utstøtte en klukkende lyd som fikk ham til å le.

–Der er de gamle brevene, sa Mary Jo og pekte på stuebordet.

Mack så vekk fra Noelle lenge nok til å kikke på sigaresken som sto der. Den så gammel og falmet ut. –Hvor mange brev var det i esken?

–Mange. Det så ikke sånn ut med det samme, men brevarkene er veldig tynne.

Hun var blitt veldig opprømt over funnet. Mack var også interessert –hvem ville ikke være det? Disse brevene var et innblikk i fortiden, en personlig forbindelse til noe av det viktigste som hadde skjedd det siste århundret.

Hun satte seg i sofaen, og Mack satte seg ned ved siden av henne med Noelle på fanget. Han delte oppmerksomheten mellom Mary Jo og Noelle.

–Jeg har lest alle brevene to ganger. De er adressert til en miss Joan Manry.

–Jeg husker det. Mack husket navnet nå som hun nevnte det, men ikke avsenderen. –Hvem er de fra?

–Han heter Jacob Dennison og var major. Han var stasjonert i Europa under krigen. Noen av brevene har svarte overstrykninger, men mange av dem er ikke sensurert i det hele tatt. De som jobbet med sensuren, har bare fjernet sensitiv militær informasjon. Men det forklarer ikke hvorfor disse brevene ble gjemt bort.

–Det har sikkert mer å gjøre med Joans omstendigheter enn Jacobs, sa Mack.

–Det er fascinerende lesning. Jeg vil så gjerne at du også skal lese dem.

Mack nikket og ble smittet av entusiasmen hennes.

–Joan jobbet ved Bremerton skipsverft, fortsatte Mary Jo, –og hun bodde sammen med sin eldre søster. Elaine –søsteren –var gift. Mannen hennes var et eller annet sted i Stillehavet. Det later til at Joan møtte majoren på en dansetilstelning, og så begynte de å brevveksle da han ble sendt til England.

Mack lot Noelle ride ranke, noe hun åpenbart satte stor pris på. –Jeg vil gjerne lese dem, sa han.

–Her er det første. Jeg har sortert dem etter dato. Hun brettet det tynne arket forsiktig ut og ga ham det.

Kjære Joan

Hvordan har jenta mi det? Jeg mottok nettopp et nytt brev fra deg. Da jeg fikk konvolutten og så avsenderadressen, smilte jeg fra øre til øre. Jeg leste det tre ganger fordi det fikk meg til å føle meg nær deg. Jeg lengter hjem, men når jeg lukker øynene og ser for meg ansiktet ditt, føler jeg meg bedre. Jeg tenker ofte på deg. Det hjelper å tenke på deg og alle der hjemme.

Før jeg vervet meg, hadde jeg ikke vært utenfor delstaten Washington. Foreldrene mine skriver også til meg. Broren min er i Stillehavet. Der skjer det mye. Noen ganger skulle jeg ønske jeg også var i Marinen i stedet for Hæren. Jeg er ivrig etter å gjøre mitt for å få en slutt på denne krigen. Ingen vet når invasjonen skal skje. Jeg håper det skjer snart. Vi trener hele tiden. Nå er jeg nesten blitt vant til å hoppe ut fra fly. Det høres snodig ut, ikke sant? Moren min sa alltid at jeg var en våghals. Hun hadde nok rett i det.

Jeg er glad for at du fikk julegaven jeg sendte. Beklager at den kom så sent. Jeg håper at jeg er sammen med deg neste jul. Jeg tenkte mye på det da jeg hørte Bing Crosby på radioen med sangen «I’ll Be Home For Christmas.»

Jeg vet ikke hva jeg skal si om Elaine. Det er synd at hun skaper problemer for deg. Jeg skulle ønske jeg forsto hvorfor hun ikke liker meg. Tror du det hjelper hvis jeg skriver et brev til henne? Jeg gjør som du vil, for jeg vil ikke miste deg.

Jeg skriver mer når jeg får tid.

Klemmer og kyss

Jacob

Mack leste ferdig brevet og la det på bordet. Så leste han de to neste i rask rekkefølge.

–Er de ikke herlige? Mary Jo så spent på ham.

Mack måtte si seg enig i det. –Jo, de er det. Han tok opp det neste.

Kjære Joan

Jeg håper du har det bra, jenta mi. Jeg fikk dagspermisjon denne uken og dro til London og spiste fish and chips. Det var det beste jeg har smakt, og det sier litt, siden jeg er født og oppvokst ved Puget-sundet. Faren min elsket å fiske, og moren min stekte verdens beste ørret. Denne fisken var annerledes, og de serverer den innpakket i avispapir. Jeg tok også toget til Stratford og så et Shakespeare-stykke. Har du sett King Lear? Jeg har egentlig ikke sansen for det oppstyltede språket, men det var en god historie og en god avveksling. Noen av kameratene mine drakk seg fulle og kom ikke tidsnok tilbake til basen. Jeg drakk en del selv også, men jeg var smart nok til ikke å overdrive.

Takk for brevene dine. Du aner ikke hvor mye det betyr for meg å få brev fra deg. Straks jeg ser 1022 Evergreen Place oppe i hjørnet av konvolutten, blir jeg spent og glad. Å møte deg er det beste som har hendt meg. Jeg elsker deg, Joan. Du sa at det var for tidlig til at jeg kunne si det, men jeg vet hva jeg føler. Dette er ikke bare som å være på reise heller. Dette er virkelig. Du sa at man ikke kan bli godt kjent med en person ved å brevveksle. Men det tror jeg at man kan. Jeg føler at jeg kjenner deg, og kan du med hånden på hjertet si at du ikke kjenner meg? Når jeg kommer hjem, skal jeg gå ned på kne og fri til deg.

Jeg skriver igjen i morgen. Skriv til meg igjen, du også. Jeg skal skrive så ofte jeg kan. Nå må vi slokke lyset, så jeg må avslutte nå.

Klemmer og kyss

Jacob

Mary Jo bøyde seg litt frem. –Har du funnet ut noe om de som eide huset tidligere? spurte hun. –Jeg har lyst til å finne ut så mye som mulig om Joan og Jacob.

Mack hadde glemt at han hadde tilbudt seg å høre med «husverten». Nå angret han på at han ikke hadde fortalt at det var han som eide tomannsboligen. Men han hadde rett og slett ikke turt å si det. Han hadde vært redd for at hun ville takke nei til å leie til en rimelig pris hvis hun visste at det var han som eide huset. Hun kunne se på det som en form for veldedighet, og hun ville klare seg selv. Den ene løgnen førte den andre med seg, og nå føltes det som om han hadde viklet seg inn i et nett av løgner. Før eller senere måtte han fortelle henne sannheten. Han skulle gjøre det når det rette tidspunktet kom…

–Jeg sa at jeg skulle undersøke det, ja. Jeg er lei for det, men det har jeg ikke fått gjort ennå.

–Det er greit, sa hun lett. –Skal vi spise? Jeg har allerede gitt Noelle mat.

Han skjønte at hun ville at han skulle legge Noelle ned i liggestolen og sette seg til bords, så han gjorde det. Mary Jo var flink til å lage mat –like flink som moren hans, og det var litt av en kompliment. Foreldrene hennes døde da hun gikk på high school, og hun hadde tatt over ansvaret for matlagingen –mest fordi hun måtte, ikke fordi hun hadde lyst. Men det virket som om hun likte å lage mat og at hun satte sin ære i å servere mat som var både sunn og god.

Han var ganske flink på kjøkkenet selv, faktisk, men før hun flyttet inn ved siden av, hadde han slurvet med måltidene. Bortsett fra når han hadde kjøkkentjeneste på brannstasjonen, laget han aldri mat. Han levde på ferdigmiddager som han varmet i mikroen eller kjøpte noe på et eller annet gatekjøkken. Han hadde ikke for vane å stikke uanmeldt innom foreldrene, men når han gjorde det, insisterte moren alltid på at han skulle bli til middag. Mack sa sjelden nei takk til det.

–Mmm, dette var godt, sa han etter den første munnfullen. Og det var det. Saftige kyllingbiter, passe kokte grønnsaker og veldig god saus. Hun hadde bakt rundstykker også, og de var fremdeles varme. –En mann kan lett venne seg til å få servert sånne middager, sa han jovialt.

Mary Jo sa ingenting.

Fanken også, nå hadde han gjort det igjen. Skulle han aldri lære? –Jeg… eh… mente det ikke sånn som det hørtes ut. Jeg mente bare at det smaker veldig godt… Jeg antydet ikke noe annet.

Mary Jo la fra seg bestikket. –Jeg var redd for dette.

–Hva da? Han svelget før han hadde tygd ferdig og satte nesten en bit rundstykke i halsen.

–Det er fremdeles en pinlig stemning mellom oss, eller hva?

Han nikket, løftet vinglasset og gulpet i seg noen slurker.

–Du behøver ikke å anstrenge deg så veldig, Mack.

Han rynket pannen og så uforstående på henne.

–Vi er venner, ikke sant?

–Jo, vi er venner, nikket han.

–Det er bra, sa hun og så ut som om hun var fornøyd med svaret. –Venner har et avslappet forhold til hverandre. Vi skal ikke behøve å veie hvert ord på gullvekt fordi vi er redd for å bli misforstått.

Han hostet og nikket igjen.

–Så slapp av og nyt maten. Ikke tenk på at jeg kan bli fornærmet, ok? Hun smilte til ham.

–Greit, sa han. Hun sa det for at han skulle slappe av, men ordene hennes hadde motsatt virkning. Ja, de var venner, men Mack håpet at de ville bli mye mer enn bare venner.

insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
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